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See the notice on TED website

353300-2026 - Konkursas
Bulgarija – Paviršinių vandenų taršos stebėjimo arba kontrolės paslaugos – Осигуряване на 
данни от хидробиологичен мониторинг на повърхностни води и пробонабиране на биота 
за анализ на приоритетни вещества за 2026-2027 г. в съответствие със Заповед на 
министъра на ОСВ
OJ S 98/2026 22/05/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ ПО ОКОЛНА СРЕДА
E. paštas: mstoyanova@eea.government.bg
Pirkėjo teisinė forma: Centrinės valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Aplinkos apsauga

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Осигуряване на данни от хидробиологичен мониторинг на повърхностни 
води и пробонабиране на биота за анализ на приоритетни вещества за 2026-2027 г. в 
съответствие със Заповед на министъра на ОСВ
Aprašymas: В националната програма за мониторинг на повърхностни води, утвърдена 
със Заповед № РД-93/29.01.2026 г. на министъра на околната среда и водите е 
предвидено Изпълнителна агенция по околна среда да изпълни чрез възлагане на 
външен изпълнител по Закона за обществените поръчки 1) мониторинг на риби за 
категория „реки“ и всички биологични елементи за качество за категория „езеро“ и 2) 
пробовземане на матрица биота (риби и миди) от пунктовете за мониторинг на 
приоритетни вещества в биота. Дейностите предвидени за изпълнение на обществената 
поръчка са както следва: 1. Да се извърши мониторинг на биологичните елементи за 
качество; 2. Да се направи оценка на състоянието на база резултатите от мониторинга 
по т. 1.; 3. Да се осигурят проби от матрица биота (риби и миди) за анализ на 
приоритетни вещeства от пунктовете за мониторинг на повърхностни води.
Procedūros identifikatorius: e80702fd-29ed-4d51-9016-ce000b799c75
Vidaus identifikatorius: 584440
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 90733100 Paviršinių vandenų taršos stebėjimo arba 
kontrolės paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Bulgarija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje
Papildoma informacija: Обществената поръчка се изпълнява на територията на България.

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/353300-2026
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2.1.3.
 
Vertė
Numatoma vertė be PVM: 250 000,00 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: Изпълнението на договора е отложено, съгласно чл. 114 от ЗОП и 
започва при осигурено финансиране, за което обстоятелство Възложителят изпраща на 
Изпълнителя писмено уведомление. Договорът се сключва под условие, че за 
Възложителя ще бъде осигурено финансиране. Срокът на изпълнение на обществената 
поръчка е 14 месеца, считано от датата на уведомление от страна на Възложителя за 
осигуряване на финансиране, както и представяне на гаранцията за изпълнение. 
Предвид факта, че обществената поръчка е по реда на чл. 114 от ЗОП, участникът, 
определен за изпълнител предоставя гаранция за изпълнение при получаване на 
уведомление от Възложителя за осигурено финансиране. Участникът, определен за 
изпълнител на обществената поръчка, представя гаранция за изпълнение в размер на 
10% (десет) процента от общата стойност на договора без ДДС, в срок до 7 дни от 
получаване на уведомление от Възложителя за осигурено финансиране. При 
непредставяне на гаранцията за изпълнение в посочения от Възложителя срок, без 
наличието на обективни причини, възложителят прекратява договора съгласно чл. 114, 
ал. 2 от ЗОП и разпоредбите на договора. Изпълнението на договора е на три етапа: На 
първи етап изпълнителят представя Встъпителен доклад, в който подготвя работна 
програма, която се съгласува с възложителя. Срокът за представяне на програмата е 
две седмици (14 дни) от уведомлението за осигурено финансиране. На втори етап 
изпълнителят подготвя Междинен доклад. Срокът за представянето му се определя 
спрямо графика на работната програма и е след периода на събиране на основното 
количество проби – не по-малко от 80% от планираните проби. На трети етап 
изпълнителят подготвя Финален доклад. Срокът за представянето му се определя 
спрямо графика на работната програма и е след периода на анализиране на събраните 
проби и оценка на състоянието на база резултатите (до 14 месеца от получаване на 
уведомлението за осигурено финансиране). Освен на основанията посочени в раздел 
„Тръжни условия“, полета „Основания за изключване“ 1-24, Възложителят отстранява: 1. 
участник, който не е изпълни друго условие, посочено в обявлението на обществената 
поръчка или в документацията; 2. участник, който е представил оферта, която не 
отговаря на: а) предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; б) 
правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото 
право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното 
екологично, социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10 към ЗОП; 
3. участник, който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято 
оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 - 5 от ЗОП; 4. участници, които са свързани 
лица; 5. участник, подал оферта, която не отговаря на условията за представяне, 
включително за форма, начин, срок и валидност; 6. лице, което е нарушило забрана по 
чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. 7. участник, който не отговаря на поставените от 
Възложителя критерии за подбор 8. участник, който не е предоставил декларация за 
отсъствие на обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 31 
юли 2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна. 9. участник, който не е декриптирал 
офертата си в определения срок. 10. участник, на когото има наложена санкция - 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки на 
основание чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН. Възложителя предвижда плащане по договора на 
три етапа, както следва: 1. При изпълнение на етап № 1 в размер на 35% от сумата по 
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договора, в срок до 30 календарни дни след представяне на междинен протокол без 
забележки и издадена фактура оригинал. 2. При изпълнение на етап № 2 в размер на 
15% от сумата по договора, в срок до 30 календарни дни след представяне на междинен 
протокол без забележки и издадена фактура оригинал. 3. При изпълнение на етап № 3 в 
размер на 50% от сумата по договора, в срок до 30 календарни дни след представяне на 
окончателен протокол без забележки и издадена фактура оригинал. Всички плащания се 
извършват по банков път по посочена в договора банкова сметка на Изпълнителя.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Sukčiavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
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аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Bankrotas: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Nemokumas: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Susitarimas su kreditoriais: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
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Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, 
подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в 
процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sustabdyta verslo veikla: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sunkus profesinis nusižengimas: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел 
нарушаване на конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен 
орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Осигуряване на данни от хидробиологичен мониторинг на повърхностни 
води и пробонабиране на биота за анализ на приоритетни вещества за 2026-2027 г. в 
съответствие със Заповед на министъра на ОСВ
Aprašymas: В националната програма за мониторинг на повърхностни води, утвърдена 
със Заповед № РД-93/29.01.2026 г. на министъра на околната среда и водите е 
предвидено Изпълнителна агенция по околна среда да изпълни чрез възлагане на 
външен изпълнител по Закона за обществените поръчки 1) мониторинг на риби за 
категория „реки“ и всички биологични елементи за качество за категория „езеро“ и 2) 
пробовземане на матрица биота (риби и миди) от пунктовете за мониторинг на 
приоритетни вещества в биота. Дейностите предвидени за изпълнение на обществената 
поръчка са както следва: 1. Да се извърши мониторинг на биологичните елементи за 
качество; 2. Да се направи оценка на състоянието на база резултатите от мониторинга 
по т. 1.; 3. Да се осигурят проби от матрица биота (риби и миди) за анализ на 
приоритетни вещeства от пунктовете за мониторинг на повърхностни води.
Vidaus identifikatorius: 584440

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 90733100 Paviršinių vandenų taršos stebėjimo arba 
kontrolės paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Bulgarija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje
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5.1.3.
 
Numatomas galiojimas
Pradžios data: 30/07/2026
Galiojimas: 14 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 250 000,00 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Papildoma informacija: В поле "Планиран срок" - Начална дата(BT-536-Lot) - Възложителя 
е посочил индикативна начална дата, тъй като полето в настоящото обявление изисква 
вписване на информация, а реалната дата на започване изпълнението на договора не е 
известна.

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti, nes nenumatyta, kad pirkimo objektas bus 
naudojamas fizinių asmenų

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Atitinkamos švietimo ir profesinės kvalifikacijos
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът следва да разполага с персонал от минимум 
18 експерта, с определена професионална компетентност за изпълнение на поръчката, 
съответстваща на спецификата на обществената поръчка, пряко ангажирани за 
изпълнението на съответните услуги от обхвата й, от които: - Минимум четирима 
експерти за мониторинг на фитопланктон. Образователна квалификация: висше 
образование с образователно-квалификационна степен „бакалавър” или по-висока или 
еквивалентна образователна степен, в случаите когато е придобита в чужбина в 
професионално направление биологически науки (биология, хидробиология, ботаника, 
алгология, екология). Специфичен опит: опит в минимум една дейност по прилагането 
на националните методики за мониторинг на фитопланктон (описани в техническата 
специфкация) или сходни методики, прилагани в страни от Европейския съюз за 
фитопланктон. Минимум двама експерти за мониторинг на фитобентос. Образователна 
квалификация: висше образование с образователно-квалификационна степен 
„бакалавър” или по-висока или еквивалентна образователна степен, в случаите когато е 
придобита в чужбина в професионално направление биологически науки (биология, 
хидробиология, ботаника, алгология, екология). Специфичен опит: опит в минимум една 
дейност по прилагането на националните методики за мониторинг на фитобентос 
(описани в техническата специфкация) или сходни методики, прилагани в страни от 
Европейския съюз за фитопланктон. - Минимум двама експерти за мониторинг на 
макрофити. Образователна квалификация: висше образование с образователно-
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квалификационна степен „бакалавър” или по-висока или еквивалентна образователна 
степен, в случаите когато е придобита в чужбина в професионално направление 
биологически науки (биология, хидробиология, ботаника, екология). Специфичен опит: 
опит в минимум една дейнос по прилагането на националните методики за мониторинг 
на макрофити (описани в техническата спецификация) или сходни методики, прилагани 
в страни от Европейския съюз за макрофити. - Минимум шестима експерти за 
мониторинг на риби. Образователна квалификация: висше образование с 
образователно-квалификационна степен „бакалавър” или по-висока или еквивалентна 
образователна степен, в случаите когато е придобита в чужбина в професионално 
направление биологически науки (биология, хидробиология, ихтиология, екология). 
Специфичен опит: опит в минимум една дейност по прилагането на националните 
методики за мониторинг на риби (описани в техническата спецификация) или сходни 
методики, прилагани в страни от Европейския съюз за риби. - Минимум четири експерти 
за мониторинг на макрозообентос. Образователна квалификация: висше образование с 
образователно-квалификационна степен „бакалавър” или по-висока или еквивалентна 
образователна степен, в случаите когато е придобита в чужбина в професионално 
направление биологически науки (биология, хидробиология, екология, зоология). 
Специфичен опит: опит в минимум една дейност по прилагането на националните 
методики за мониторинг на макрозообентос (описани в техническата спецификация) или 
сходни методики, прилагани в страни от Европейския съюз за макрозообентос. 
Посочените от участника експерти не могат да съчетават повече от една позиция в 
предложения екип за изпълнение на услугата, като за всеки от горепосочените профили, 
участникът следва да предостави отделен експерт. Деклариране: Съответствието с 
посочените изисквания се декларира в ЕЕДОП (част IV, буква В) чрез посочване на 
данни в самия образец, като участниците декларират имената на лицата, дейността/ите, 
за която/които ще отговаря/изпълнява всяко от лицата, професионалната им 
квалификация, данни, удостоверяващи притежаваните от тях образование и опит. 
Доказване: Съответствието с поставените изисквания се доказва преди сключване на 
договор с представянето на документите по чл. 64, ал. 1, т. 6 от ЗОП - списък на 
персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или членове на ръководния състав, които 
ще отговарят за изпълнението, както и документи, които доказват образователната 
квалификация и придобития опит на лицата. Образователната квалификация се доказва 
като за всеки от участниците се представя копие на дипломи, удостоверения, 
свидетелства и други документи, доказващи придобитата професионална 
квалификация. Специфичен опит се доказва като за всеки участник от екипа се 
представя информация за участие в минимум една приключила дейност/договор с 
идентичен или сходен предмет и/или с публикации. При подписване на договора 
участникът представя списък с персонала, като за всеки от посочените експерти 
специфичен опит се доказва с референция издадена от трета страна и/или с публикация
/публикации.

Kriterijus: Įrankiai, gamyklos ar techninė įranga
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът трябва да притежава необходимите 
технически средства и оборудване за извършване на мониторинга в съответствие с 
утвърдените национални методики описани в Техническата спецификация:  лодка;  
фотоапарат;  високо проходим автомобил;  GPS за определяне на координатите;  
преносимо оборудване за определяне на основните физико-химични параметри: 
термометър, оксиметър, pН-метър, кондуктометър;  дънни и пелагични комбинирани 
хрилни мрежи с различна големина на отворите (очите);  електрофишер тип раница;  
гриб;  стандартна ръчна хидробиологична мрежа и размер на отворите 500 m;  драга;  
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батометър;  планктонна мрежа (качествена, с размер на отворите 10 µm);  диск на 
Секки;  стандартен светлинен микроскоп, инвертен микроскоп;  спектрофотометър. 
Деклариране: Съответствието с посочения критерий участникът декларира като попълва 
поле от раздел В: Технически и професионални способности в Част IV: Критерий за 
подбор на ЕЕДОП, чрез посочване на данни за наличие на техническите средства и 
оборудване. Доказване: Съответствието с посоченото изискване се доказва с 
предоставяне на декларация за инструментите, съоръженията и техническото 
оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката съгласно чл. 64, 
ал. 1, т. 9 от ЗОП.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Оценяването и класирането на офертите на участниците в процедурата ще 
се извърши въз основа на „икономически най-изгодната оферта“ и се определя по 
критерия, посочен в чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП – „най-ниска цена“.
Aprašymas: Оценяването и класирането на офертите на участниците в процедурата ще 
се извърши въз основа на „икономически най-изгодната оферта“ и се определя по 
критерия, посочен в чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП – „най-ниска цена“. На оценка подлежат 
само офертите, които не са отстранени от участие в процедурата и които отговарят на 
обявените от Възложителя критерии за подбор и изисквания в техническата 
спецификация. Когато най-ниската предложена цена се предлага в две или повече 
оферти, класирането се извършва чрез жребий, съгласно чл.58, ал.3 от ППЗОП.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/584440
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/584440
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Neprivalomos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 23/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 180 Dienos
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 24/06/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra

https://app.eop.bg/today/584440
https://app.eop.bg/today/584440
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Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ ПО ОКОЛНА СРЕДА
Registracijos numeris: 831901762
Pašto adresas: ж. к. ПАВЛОВО, бул. ЦАР БОРИС III, № 136
Miestas: София
Pašto kodas: 1618
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Мария Стоянова
E. paštas: mstoyanova@eea.government.bg
Telefono numeris: +35929406432
Interneto adresas: https://eea.government.bg/
Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/14892
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijos numeris: 000698612
Pašto adresas: бул. Витоша № 18
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията
E. paštas: delovodstvo@cpc.bg
Telefono numeris: +359 29356113
Fakso numeris: +359 29807315
Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 7a0bc752-6598-4828-a0bc-710c9a21b986  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16

mailto:mstoyanova@eea.government.bg
https://eea.government.bg/
https://app.eop.bg/buyer/14892
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Skelbimo išsiuntimo data: 21/05/2026 15:28:03 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 353300-2026
OL S numeris: 98/2026
Paskelbimo data: 22/05/2026
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